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CONTINENTAL AND TAIWANESE CHINESE:
THE PROBLEM OF UNDERSTANDING

S.Yu. Fedorova

Far Eastern Federal University, Vladivostok

Chinese language has many dialects because of the large territory of China and eternal
problems with a transport and a communications. Nowadays a large number of the resi-
dents on the island of Taiwan speak Taiwanese dialect. Taiwanese dialect is very differ-
ent phonetically from the state language. It causes some problems with an understanding
between residents of Mainland China and Taiwan.
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3AUMCTBOBAHUM B COEPE CIIOPTA
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TrOMEHCKHM TOCYTApCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TIOMEHb

B crathe paccmaTpuBaroTCsi OCOOCHHOCTH  ACCUMUJISIIIUM AHTJIUHCKHUX CIIOPTHBHBIX
TEPMHHOB B PYCCKOM SI3bIKE M (PAKTOPHI, BIUSIONINE HA UX 3aUMCTBOBAHHUE.

Knrouesvie cnosa: cnopmugnvie mepmMuHbl, 3aumMcmeosanue 8 cgepe cnopmueHou
JIeKCUKU.

[Ipomaranne 370poBOro 00pasza KWU3HH, 3aHIATHIM (PUKYIBTYpOH W CIOP-
TOM B IIOCJIEAHEE BPEMs CTaJI0 YAEISATHCS MHOTO BHHMAaHUWs B HAlICW CTpaHE.
Bce Oomble nrozieit cTajo mMoHMMAaTh HEOOXOJIMMOCTh OTBETCTBEHHOT'O OTHO-
IICHUS] K CBOEMY 3710pOBBI0. [10SIBISIOTCSI HOBBIE BUJIBI CITOPTA, HOBBIE (hOPMBI
MPOBEJICHUS JIOCYra, BCE Yallle Mbl BCTPEYAEM HHOS3BIYHBIE CJIOBA B JIAHHOMN
cepe. Hackobpko onpaBaaHo X UCIIOJIb30BaHKE?

3auMCTBOBaHUE — OJIMH U3 IMyTel 0OOTaIeHUs CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA.
CiioBapHbI COCTaB COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa MPOIIET JTUTEIIbHBIN MyTh
cTaHoBjieHUs. Hamy JJ€KCuKy COCTaBISIIOT HE TOJBKO UCKOHHO PYCCKHE CJIOBA,
HO U CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIEC U3 JPYTUX S3BIKOB. 3aMMCTBOBAHUE KAK JIEMEHT
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Yy»OTO 53bIKa, MEPEHECEHHBIN U3 OJHOTO f3bIKa B JPYroi B pe3yibTaTe si3bl-
KOBBIX KOHTaKTOB, HECCOMHEHHO, MOXKET pacCMaTpUBAThCS Kak CIOco0 MOmosi-
HEHHUs CIIOBApPHOTO cocTaBa si3bika. OOBIYHO 3aMMCTBYIOTCSI CJIOBA, PEKE CHH-
Takcuueckue u (paszeonornyeckue o00poThl. [IpuTOoK 3aMMCTBOBaHMI B pyc-
CKOM si3bIKe 0coOeHHO yBenuuuics B 90-e r. XX Beka, 4YTO CBSI3aHO C aKTHB-
HBIMH OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYCCKUMH TpoIieccaMu B Poccuu, n3MEHEHUSMH B
chepe IKOHOMHKH, KyJIbTYPhl 1 HPAaBCTBEHHOW OpHeHTauu odrmiecTBa [Bepe-
marud 1990].

Opno#t u3 obnacteit, 0COOEHHO CHJIBHO MOJIBEPKEHHBIX U3MEHEHUSM JICK-
CHYECKOTO COCTaBa M 3aMMCTBOBAHUSIM, KaK JIGKCUIECKUM, TaK U KYJIbTYpPHBIM,
SBJIIETCSI HA CETONHAIIHUN AeHb cdepa crmopra. COPTUBHBIE TEPMUHBI aHT-
JMUCKOTO MPOUCXOKACHHUS CTATM HEOTHEMJIEMON YacThbi0 COBPEMEHHOTO PYC-
CKOTO f3bIKa, POT ATOM YaCTO MX MPOUCXOXKIACHUE HE UYBCTBYETCS (XOKKel,
¢dymobon, mavim, cmapm, unuw 1 Ap.).

B mocnennue roapl MOSIBISIETCS MHOTO Ha3BaHUM HOBBIX BUJIOB CIIOPTa:
suHoOcepghune, ckelimobopo, gpucmaiin, 6oocael, CKU-Cmpum, CKejlemoH, a Tak-
K€ Pa3TMUHBIX (OPM TPOBENCHUS JIOCYTa: OOYIUHE, OaUUH2, KepauHe U Jp.
OTH ci0Ba OYEHBb YacTO BCTPEYAIOTCS B *kKypHanax, TB mporpammax. Ha mpo-
IIECC OCBOCHUS PYCCKHUM SI3bIKOM HOBEWIIINX aHTJIUITU3MOB BO3JIEHCTBYIOT pa3-
JUYHBIC (DAKTOPBI, OJUH U3 KOTOPBIX — «HAJUYHEC B 3aUMCTBYIOIIEM S3BIKE
CJIOKUBIIUXCSI CUCTEM TEPMUHOBY» OTHOCAILIMXCS K TOW WM MHOU cepe [Apu-
ctoBa 1978]. Orpomuoe unciio ¢yTOOJbHBIX TEPMUHOB SIBJISIFOTCS AHTJIUIIN3-
MaMH, TaK Kak AHrJusa — poauna ¢pyrtoona. iMenHo B bputanuu ¢pyrdoa odpen
BUJ], CXOJHBIA C TEM, KOTOPBIA MBI 3HAEM CE€HYac, MMEHHO aHTJIMYaHe PacIpo-
CTpaHWIU 3Ty UTPY TI0 BCEMY CBETY, U (yTOOIBHAS TEPMUHOJIOTHUS 3aPOIUIach
uMeHHO B BenmukoOpurtanuu (conkunep, aymcatioep, ¢popeapo, nenaivmii).

®yTOO0bHBIC TEPMUHBI B AHTJIUHCKOM SI3bIKE 00PA3yIOTCS:

1) ot ocHoBHI ciioBa: out, back, goal, inside, match, pass, penalty, referee,

foul, forward,

2) npu nomorim cyddurcos: dribbling, pressing, trainer;

3) cioBocioxxenuem: out + side, line + man, over + time, off + side, time +

out, half + back;

4) ¢ nomowwio crnoxcenus u cyggurcayuu. out + sider, goal + keeper, play

+ maker.

Emie oqauM BakHBIM (paKTOpOM, BO3ICHCTBYIONIMM HA TPOIIECC BXOXKICHHUSI
WHOSI3BIYHON JICKCUKH B PYCCKUU SI3BIK, SIBJIICTCS TCHICHIINS K 3aMEHE CJIOBO-
COUYCTaHWN OJHOCIIOBHBIMH HaWMMEHOBAHHAMU JJIs 00Jiee palMOHAIBLHOTO BBI-
paKEHHUS YK€ W3BECTHBIX CHOPTUBHBIX SIBICHUUA (0gepmatim, nieu-opa,
mpancgep, opagpm):

Ilo X0y MaT4a 1uia a0COJIFOTHO paBHadg 60pb6a, HUTOIOM KOTOpOﬁ CTa-

JIO Ha3HAYEHHE JTOMOJHUTEIBLHOIO BpeMeHu. CuibHEeW B ogepmaiime OKa-
3anuck 6ackeroonuctel «Hpro-Mopka» (Cmopt skcnpece 17.05.05)

CrnopTuBHBIN TEpMUH 08epmatim (00pa30BaHHBIA U3 COYETAHUS JIBYX CJIOB:
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over — ceepx u time — epemst) 3aMeHsIeT 000POT D0basouHOE 8pemsi, KOTOPBIH
0003HAYaeT ONMpEACNCHHBIA OTPE30K BPEMEHH, MPEIOCTABIIEMOTO KOMAaHIaM
JUTS. BBISIBIICHHSI TIoOefuTenst (ogepmaiim Tak K€ JOTOJHIET 0003HAYCHUS CO
CIIOBOM matiM: nepewlil maim, 8mopoi maum, matim o, matim aym).
IIneti-oghgp (play off) — copTuBHBIN TEpMHUH, MMEIOIINUK JBa 3HAYCHUSA B
aHTJIMICKOM s3bIKe: 1) pemnaromiasi BcTpeya 2) MOBTOPHAsi BCTpeya IOCIHE

HUYbel. B JaHHBIX MpUMepax 3TOT TEPMUH 03HAUAET «PEIIAIOIILYIO0 BCTPEUY».
Kny6 npoBén nieui-ogpgh Ha OAHOM NbIXaHWHU, BIEPBHIE B UCTOPHHU 3a-
BoeBaB KyOok Ctammm <...>. X0pomo, 4TO OceYKa MPOU30IUIa UMEHHO
ceifuac, a He B MaT4ax nret-o¢¢h, Tak 4TO y KOMaH/bl OyzneT Bpems nopa-
6ortartp Hax ommbOkamu (Cropt - akcrpecc 16.09.06).

Tpancghep (transfer ) — mepenoc, nepeBo, neperaya; riaroil — MePEeHOCHTbD,
IICPEBOINTH, YCTYNaTh. B CIIOPTUBHOM TEPMUHOJOTHH HCIOIB3YETCS B 3HAUe-
HUM ‘TIEPEX0]] CIIOPTCMEHA M0 KOHTPAKTY M3 OJHOrO KiIyda B APyroi (0OBIYHO

WHOCTpPAHHBIN)’:
[Tocne mpancghepa B «Apcenan» Komnbemn 3asBuiI, 4To HajgeeTcs Ha
TO, 4TO ITOT IEPEXO0]] HE BBI30OBET PE3KOIl peakiuu y OOJICNBIIHKOB KiIyda
(Coopt- skcnpecc 12.07.06).

Tak aHrnouiickue ™0 TPOUCXOXKIEHUIO CIIOBA o0gepmaiim, nieti-oghae,
mpaHncgep 3aMEHSIOT UMEIOIINECS B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBOCOYETaHUs, HA3bI-
BAaIOIIHE TAHHBIC CTIOPTUBHEIC SBJICHUS.

Crnenyroiasi rpyrnimna aHTJIUIU3MOB — Oatikep, nieimelxep, paioep, poiiep,
¢hatimep NErKo BOILIM B A3bIK OJlarogapsi CyIIECTBOBaHUIO 0oJiee CTaphiX 3a-
MMCTBOBAaHUM 3TOr0 THUNA (O0Kcep, 2onxkunep, cnpunmep W Ap.). Ho cienyer
pasinyaTh 3HAYEHUSI HEKOTOPBIX CJIOB, KOTOPhIE UMEIOT CHHOHUMBI B PYCCKOM
s3bike. Tak Oaiikep (biker) — motouukauct. Baiikepbl — 3T0 «HehopMaibHOE
MOJIOZIS)KHOE JBUKEHHUE, 00BEIMHAIONICE JTOOUTENCH MOTOLMKIETHOTO CIOP-
tay[Bukuneaus http]. 3nauenus cioB momoyuxiucm u baiikep He COBIANAIOT,
cioBo Oaiikep uMeeT Oosiee y3Koe 3HaueHue: OalKepoM Ha3bIBAIOT MPEACTaBHU-
TeJIsl MOTOIMKIIETHOTO CTOPTa, 00JIaJaloIero J0POTUM, Yalle WHOCTPAHHOTO
MIPOM3BOJICTBA, MOTOIIUKJIOM [TaM K€ .

B mocnennee Bpemsi st 0003HAYEHUS] UTPOKA, SBJISIFOIIETOCS OCHOBHOM

burypoii B urpe, Bce yaile ynoTpeosseTcsi CIIOBO nietimelikep, HalpuMep:
31/1)1aHa moao3pe€Bajiv B TOM, YTO OH «CHJIUT HaA Ta0JIEeTKAX» JO0CTAaTOYHO
JaBHO, OJHAKO CaM HJ'ICfIMCfIKGp IMMPU3HAJICA B 3TOM TOJIBKO ITOCJIC IEPCC3-
na B Ucnanuto (Criopt-skcnpecc 25.01.01).

CrnoBa patioep u poiiep — CAHOHUMBI C OOIIMM 3HAYCHHEM ‘KaTaroIUICS,
TOT, KTO KaTaeTcs’, HO B JIAaHHBIX CJIOBAX HAOIIOJAIOTCS CMBICIOBBIC Pa3INUUSL.
CmoBo patidep nmeeT 6ojiee MUPOKOE 3HaueHHEe (‘BOOOIINE KaTaIOIIHMICS ), TO-
ra KakK pojjiep — ‘KaTaroluuics Ha POJIMKOBBIX KOHbKaX . Patioep BOCXOAUT K
riaroiy to ride — kararbcs, rider — kaTasabIIKK.

CnoBo apmpecmaune (arm — pyka, wrestling — 6opr6a) 3auMCTBOBaHO C Iie-
7610 0003HaUYEHMS U3aBHA CYIIECTBOBYIOILIETO COCTSA3aHUs B cuiie pyk. B Ha-
CTOsIIIIEEe BPEMSI, KOTJIa 3TO COCTA3aHUE MOJTYUYUIIO CTaTyC OQHUIIMAIBLHOTO BUAA
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criopTa, Hanbosiee yI0OHBIM ISl €r0 0003HAUCHUS SIBUJICS YK€ MMEIOITUIICS B
AHTIIMICKOM SI3BIKE CIIOPTHUBHBIN TEPMUH.

B 3amMcTBOBaHUM ClIOBa nayspiugmure Takke MPOSBUIACH TCHICHIUS K
3aMEHE OIUCATEIPHOTO HANMEHOBAHUS OJTHUM CJI0BOM. [layspaughmune (pOwer
— cuna, lifting — moabeM) — BUJ TSKEJION aTIETUKH: TPOCOOPhE, COCTOSINEES M3
NPHUCEAHUI CO IITAHTOW Ha TUIeYaX, )KUMa e¢ B MOJIOKCHUH JIe)Ka U CTAaHOBOU
TATH TaHru. Hamudue B pyccKOM sI3bIKE TaKUX CIOB, Kak ghymoon, backem-
oo, soetibon 00JETYNIIO 3aMMCTBOBAaHHE HOBOTO cjioBa — cmpumbon (Street —
yimmna, ball — ms4). Cmpumbon — 310 ynudaHbIid 6ackeT00J (MTparOT B OJHO
KOJIBLIO 110 TPOE B KOMAHJIE).

Takum 00pa3oM, MOXHO BBIICIUTH OCHOBHBIC NPUYHHBI 3aUMCTBOBAHHMS
CTIOPTHBHOM JICKCUKHU. ITO:

e TOTPeOHOCT, B HAWMMCHOBAaHWU HOBOTO BHIA CropTa (Kepiauwe,
CKBOUL)

® HEOOXOAMMOCTh pa3nuyaTh OJHM3KHE IO COACPKAHUIO MOHATUA (Oe-
2yH ¥ cnpunmep — O0eTyH Ha KOPOTKHE TUCTAHIINH)

® HEOOXOAMMOCTH CHEeNHAIN3ALUU TOHITHI (CyAbs U peghepu — criop-
THUBHBIA CY/IbS. )

® 3aMEHa CIIOBOCOYCTAHUN OJHUM CIIOBOM (cmpumOos — 3TO YINIHBINA
OackeTOoJ1, cTaiiep — OCTYH Ha JUIMHHBIC TUCTAHIINN)

Taxke crenyeT BBIICIUTD COMMATBLHO-TICUXOJIOTHYESCKHE TPHYNHBI:

® BOCIPHUATHE HMHOS3BIYHOIO CJIOBa KaK 0oJjiee MPECTHIKHOTO, JIyUIIe
3Byuaiiero (601, cet);

e ymnoTpeOIeHHE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PEYM aBTOPHUTETHBIX JIMYHO-
CTEH BO BpeMs TMOMYJIIPHBIX MPOTPaMM TeJieTriepeiad, B CTaThsIX ra3eT
1 J)KYPHAJIOB.

Haubonee MHOTOYMCIICHHAS] 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB ATO TPYIINA CYIIECTBU-
TEJLHBIX ¢ OKOHYAHUSAMHM: -UHT (23 cloBa): 60ouburouHe, cmpemuure, opuo-
aune U T.0. U -ep (15 cmoB): patidep, kemuep, oatisep n T.1. Takum 00pa3om,
HAOJTI0JIACTCSl aKTUBHBIA MPOIIECC 3aMMCTBOBAHUS PYCCKHM SI3bIKOM aHTJIHMH-
ckux cydduxcos -er/ -ep, -ing/ -umnr.

Bosbiiast gactk cioB oOpa3oBaHa CIIOCOOOM CIIOBOCIIOKEHUS: KUKOOKCUHS,
CHOYOOPO, CNUOCKUUHE W T.JI.

doHeTHYeCKOe OCBOCHHE JICKCUYCCKUX CIUHHI] aHTJIUI[U3MOB CBS3aHO He-
MOCPEACTBEHHO C UX rpapuueckuM 0hOPMIICHHEM B PYCCKOM SI3BIKE:

— TpaHcKpuniys, Hanp. xasoex — half back, 6oyrune — bowling.

— Tpancautepauus, Hanp. HXJI — NHL, H6A — NBA

BoNbIIMHCTBO MCCICMOBAHHBIX AHTJIMIIM3MOB BXOJST B CHCTEMY COTJIACO-
BaHUs, CBOMCTBCHHYIO PYCCKOMY s3bIKy. CyIECTBUTEIIBHBIC H3MEHSIOTCS TIO
pojaam, YmcliaMm, majaekam U T.A. (3aHUMAaThCs O0atiuHecoM, COPEBHOBAHUS I10
nayspaugpmuney).

HekoTopeie 0lHO3HAYHBIC AaHTJIUHCKHAE CIIOPTUBHBIC TEPMHUHBI COXPAHSOT B
CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKa, MOHOCEMHIO (y3KO€ 3Hau€HHE) HampuMep: cKyoa —
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aKkBajaHr B Oatisunce (0T aHri. scuba — selfcontained underwater breathing
apparatus). ¥ npyrux OpoHCXOAMUT paclIMpeHUe JIEKCMYECKOTO 3HAYCHHS 3a
CYET JETEPMUHOJIOTU3ALUU, T.C. CIIOPTUBHBIM TEPMHUH BBIXOAUT 3a IPEHEIBI
cBoelt ceprl, HATIpUMEp, pucmaiin.
...TIPUBEPKEHIIEB (ppUcCTalijila MOKHO BCTPETUTh JAKE B HHIYCTPHUH
MOJIbI; CBOOOIHBIN CTHJIb B OJICXKJI€ BBIOMPAET HE TOJIHKO MOApPACTAIONICe
nokosenue. (TB nmepenaya «MoaHBIi IPUTOBOPY).

[Ipn HanMuuM y 3aMMCTBOBAHHOTO AHTJIMIIM3Ma PYCCKOTO CHHOHMMA WIIH
aHajora, aHIJIMIIM3M BbIpaKaeT MOHATHE OoJyiee y3KOoe U KOHKpeTHOe (OauguHe
— ‘“HBIpSIHUE, TIOTPYKEHHUE").

B TemaTnyeckoM riaHe 3aMMCTBOBAHHBIC U3 aHTJIMICKOTO B PYCCKUU SI3BIK
OTHOCSIIIKECS K CIIOPTY CJI0BA MOKHO PACIIPEAETUTh HA MIECTh FPYIIL:

1) Ha3BaHMS BUAOB CIOpPTA: Oeticbon euHOCep@uHe, OatieuHe, KepauHe,
CHOYOOpOUH2 U JIp.

2) Ha3BaHHS CHOPTCMEHOB M OOCITY)KHBAIOIIETO TEPCOHANA: 20AKUNED,
Kemuep, paiidep, paruep, oaiieep, xagoex, popsapo u Ip.

3) Ha3Banusi CHOpPTHBHOTO OOOpPYIOBaHHS, JIIEMEHTOB SKHUITUPOBKH:
cky0a, cHoyoopa, Outa u Jp.

4) Ha3BaHUS TEXHUYECKUX DIIEMEHTOB, MPUEMOB: CHAPPUHS, KPOCCUHE,
ogcaiio, opubaume.

5) HaszBanus ommOOK, HAPYIIECHUH: neHanvmu, cmpaix, o, Opax.

6) Has3BaHus CIOPTUBHBIX IUIOMIANOK. aym@uid, 6asza, Kopm, pune W
Ap.

Wtak, aHrmumm3Mel, monagasi B PyCCKUN SI3bIK, TTOCTETICHHO aCCUMUIIUPY-
IOTCS: MPUCTIOCAOIUBAIOTCS K 3BYKOBOM CHCTEME PYCCKOIO SI3bIKa, MOJUYMHS-
IOTCSl IIpaBUJIaM CJIOBOOOPA30BaHMSI U CJIOBOM3MEHEHUS, B TOW WJIM MHOH cTe-
IIEHU yTpauyuBas CBOE HEpPYyCCKOe NpousHomeHue. Kpome Toro, BMecTe ¢ aHr-
JMUACKON JIEKCUKOW PYCCKMM SI3BIKOM 3aMMCTBYIOTCS U KYJIbTYpHBIE PEATUU
aHTJIMACKOrO0 Hapoja (BUAbI CIOPTA), B YACTHOCTH OMNPEEICHHbIE KOHUETHI
aHrI0s3bIMHON KyNbTYphl [ Tep-MunacoBa 2000]. Pycckuii si3bIK HE BIIEPBBIE
CTAJIKUBAETCA C HEOOXOJIMMOCTBIO 3aMMCTBOBATh MHOSI3BIYHBIE CJIOBA, TOATOMY
T€ JIEKCUYECKUE €IMHHMIIBI, KOTOPhIE OKAKYTCS BOCTPEOOBAHHBIMH, 00OTaTsT
€ro, KaK y>ke€ He pa3 IMPOUCXOJUJIO B IMPOILIOM, a HEBOCTpeOOBaHHbIE OyayT
OTTOPTHYTHI.

Taxum oOpa3om, 3auMcTBOBaHUE B cdepe CropTa — OAUH U3 CaMbIX TUHA-
MHUYECKHUX MPOLECCOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO s3biKa. [losiBieHre B Mupe Ho-
BBIX BUJIOB CIIOPTa BBI3BIBACT YBEIIMUEHUE YUCIIA 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B JICK-
CHKE C KaXJbIM TogoM. OrnpeneneHue IpoIeccoB, MPOUCXOIALUINX B ATOU ce-
pe, MPUYNH TOTMOTHEHUS SI3bIKa WHOS3BIYHBIMUA CJIOBAMHU TIOMOXKET B JallbHEH-

IIEM aJICKBaTHO BOCIIPUHUMATD U HUCHOJIL30BATh JaHHYIO HOBYIO JICKCHUKY.
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ANALYSIS OF ENGLISH BORROWINGS
IN THE FIELD OF SPORT

E.U. Shutova
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The article discusses the features of assimilation of English sporting terms in the Rus-
sian language and the factors influencing their borrowing.
Key words: sports terms, borrowing in the sports lexicon.
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